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安庆怀岳方言在京剧中的遗存及其原因
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摘薹：在京剧里我们能听到别具风味的安庆怀岳方言．作为一种独特的戏剧语言现象，它既有历史的原因，又体

现了戏剧语言内在的规律性。当然这种独特的语言现象似乎正在逐渐消失．
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京剧中有安庆怀岳方言(主要指赣语怀岳片，

安庆市区话与其有密切的联系，姑且这样称呼，下

同)，乍一听似乎不可理解，因为人们习惯认为京

剧是“京腔京韵"，怎么可能有安庆方言呢?但如

果我们听几段京剧，懂安庆方言的听众就不难发

现，京剧里面的确有安庆怀岳方言的遗存。如谭

富英演唱的《打鱼杀家》：

(西皮快三眼)昨夜晚吃醉酒和衣而卧，稼场鸡

惊醒了梦里南柯。二贤弟在河下相劝于我，他教我

把打鱼的事一旦丢却。我本当不打鱼关门闲坐，怎

奈我家贫穷无计奈何。清早起开柴扉乌鸦叫过，飞

过来叫过去却是为何。将身儿来至草堂内坐，桂英

儿棒荼来为父解渴。

上面这个唱段中的“卧”、“柯”、“我”、“却”、“何”、

“解”、“渴”等字的读音分别是[n055](安庆话的

声调参考了鲍红的研究叫)、[khU031]、[no鄹3]、

[t“053]、[hu035]、[t甲iai213]、[k“U055]，而不是普通

话中的[u051]、[k“Y55]、[U0214]、[t矿ye51]、

Exy35]、Ethic2¨]、[k“r¨]，是典型的安庆怀岳语

音。再如言菊朋先生《让徐州》：

(二黄原板)未开言不由人珠泪滚滚，天卸重任

我就要你担承。二犬子皆年幼难当重任，老朽年迈

我也不能担承。望使君放开怀慨然应允，救生灵积

阴功也免得我坐卧不宁。(四平调)叹人生如花草春

夏茂盛。待等那秋风起日渐凋零。为国家终日里优

成疾病。

其中“珠”皆“我删卧“如”的读音分别是怀岳腔
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[t驰31]、[t9iai31]、[n0213]、[n055]、[训35]，同样不
是普通话中的[t奄u55]、Ethic55]、[u0214]、[u051]、

亡气u35]。

类似情况，在其他京剧名家名段里同样俯拾

皆是。如谭鑫培先生的《卖马》：“不由得秦叔宝两

泪如麻”、“无奈何只得来卖它”中的“如”[气05]

“何”[hu035]；杨小楼先生《冀州城》：“谅鼠辈尔逃

不出海角天涯”中的“出”[t叭31]；郝寿臣《除三

害》：“如不然将尔的性命送回了去”“俱被你周大

爷膂力高强一个一个一个都打怕”中的“如”

[气q35]“个”[ku055]；高庆奎先生《辕门斩子》：“听

说是老娘亲来到帐外”，“老娘亲驾到此所为何来”

“老娘亲怒冲冲愁眉难解“这也是父母生非神下

界”中的“说”['fy￡31]“何”[hu035]“解”[t中iai2”]

“界”[t中iai53]。金少山先生《盗御马》里“河间府

为寨主坐地分赃”中的“主”[t币1i2”]；余叔岩先生

的《搜孤救孤》里“他舍命来你我舍亲生”无奈何

我只得双膝跪删连累了年迈苍苍受苦刑”“到如今

连累他受苦刑”中的“生”[sen31]“何”[hu035]“累”

[1uei53]“如X矾213]；梅兰芳先生的《霸王别姬》里
“我只得出帐外且散愁情”待听军情报如何”中的

“出征对01]“如”[气05]；尚小云先生《双阳公

主》里“绿野暗暮烟横夕阳斜下“燕归巢鸟投林情

堪入画“樵哥与我把话讲”中的“绿”[1au55]。入”

[气矿5]“哥”[ku031]，程砚秋先生《窦娥冤》里“法
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场上一个个泪流满面，都说我窦娥死得可怜”中的

“个”[ku055]“说”l-ly￡31]；李少春先生的《法场换

子》里“把一个两辽王午门斩首”可怜他斩草除

根，寸草不留”“怎教我看水流舟”中的“个”

I-ku055]“可”El,“U0213]“我”[n0213][21。所有这些

读音，无不体现了安庆怀岳方言的神韵。

稍加概括，我们发现怀岳方言在京剧中的遗

存有一定的规律性。主要集中在一些特定的词语

和特定的语音上。见下表：

部分京剧唱词实际读音与普通话读音对照表‘23

序 普通话
京剧唱腔／

号 唱词(表演者) 对象字 怀岳方言
读音

读 音

但不知何日里我才得还朝(《遇皇后》李多奎)
你娶妻之事有何干(《红娘》苟慧生)

为国家哪何曾半日闲空(《洪羊洞》谭富英)

俺是罗春你是何人(《罗成叫关》叶盛兰)

却为何今Et里意惹情牵(《望江亭》张君秋)

我何不用诗词表白心愿(同上)
飞过来叫过去却是为何(《打鱼杀家》谭富英)

万里江山何日返(《野猪林》李少春) 何

缺月儿何时再团圆(同上)

却为何天颜遍堆愁和怨(同上)
和 xY35 hu035

我与你两家解和饮琼浆(《辕门射戟》姜妙香)
河

我红娘成就他们鱼水和谐(《红娘》苟慧生)

人分富贵和贫贱(《范进中举》奚啸伯)

转过了万花亭太和殿上(《姚期》裘盛戎)

你本河南上蔡县(《四进士》周信芳)

彤云低锁山河暗(《野猪林》李少春)

讲什么雄心欲把星河挽(同上) ●

有塑后在金殿一声怒骂(《贺后骂殿》赵荣琛) 贺 对1 hu0213

法场上一个个泪流满面(《窦娥怨》程砚秋)

哪有个人死后又能复逢(《洪羊洞》谭富英)
却原来贼是个无义的怨家(《捉放曹》孟小冬)

把一个两辽王午门斩首(《法场换子》李少春)
个 k矿1 kuozl3

有几个贤孝子听娘来论(《钓金龟》李多奎)

城上儿郎哪一个(《罗成叫关》叶盛兰)

樵墨与我把话讲(《双阳公主》尚小云)
哥(割) l【Y55 kuos3

拔宝剑，割白袍，修书长安(《罗成叫关》叶盛兰)

只哭得诸蔓亮把肝肠痛断(《卧龙吊孝》言少朋) 葛 ky21‘ kuos3
诸墨亮上坛台观瞻四方(《借东风》马连良)

亘怜他斩草除根、寸草不留(《法场换子》李少春)
可(渴) k“1r214 kuozl3

桂英儿捧茶来为父解渴(《打鱼杀家》谭富英)

稼场鸡惊醒了梦里南塑(同I-) 柯 khlr55 ku031

他要害哀家我所为哪条(《遇皇后》李多奎)

救生灵积阴功也免得我坐卧不宁(《让徐州》言菊朋)

可叹我年迈人离乡郡(《四进士》周信芳)

失了我左膀右臂难以飞行(《洪羊洞》谭富英)

我前番命孟良骸骨搬请(同上) 我 u021● no'13

听他言吓得我心惊胆怕(《捉放曹》盂小冬)

怎叫我看水流舟(《法场换子》李少春)

知我者是都督(《卧龙吊孝》言少朋)

到此时不由我心绪缭乱(《望江亭》张君秋)

昨夜晚吃酒醉和衣而墅(《打鱼杀家》谭富英) 卧 110sl q055

好似鳖鱼把钩吞(《四进士》周信芳) 鳌 aU35 rlau35

命山人借东风在堕地成全(《卧龙吊孝》言少朋)． 暗 ansi na一3
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序 普通话
京剧唱腔／

号
唱词(表演者) 对象字 怀岳方言

读音
读 音

河间府为寨圭坐地分赃(《盗御马》金少山) 主 镯u2“ t掣个13
谢过了我圭爷赐臣酒饮(《姚期》裘盛戎)

‘

未曾开言不由人珠泪滚滚(《让徐州》畜菊朋)

只哭得诸葛亮把肝肠痛断(《卧龙吊孝》言少朋)
臻

蠲阻55 tCtl31
诸葛亮上坛台观瞻四方(《借东风》马连良) 诸
两旁的文武珠泪如麻(《贺后骂殿》赵荣琛)

。一 ●

谅鼠辈尔逃不出海角天涯(《冀州城》杨小楼)

我只得出帐外且散愁情(《霸王别姬》梅兰芳)
口声声露出了离散之情(同上) 出 竭hU55 讨q1
悲切切出了都察院(《四进士》周信芳)

出庄来杀老太是何根芽(《提放曹》孟小冬)

叹人生如花草春夏茂盛(《让徐州》言菊朋)

到如今我身处在破瓦寒窑(《遇皇后》李多奎)
那张生只病得骨瘦如柴(《红娘》苟慧生) 如 互u35 毛q35

老臣我年迈如霜降(《姚期》裘盛荣)

嫂娘年迈如霜降(《赤桑镇》裘盛荣)

燕归巢鸟投林情堪△画(《双阳公主》尚小云) 人 气u51 州3

老娘亲怒冲冲愁眉难解(《辕门斩子》高庆奎)
既同行共大事必须要劝解与他(《捉放曹》孟小冬) 解 tqDie21‘ t。iai213

桂英儿捧茶来为父解渴(《打鱼杀家》谭富英)
四

这也是父母生非神下墨(《辕门斩子》高庆奎) 界 t∞i￡51 tq)iai53

二犬子暨年幼难当重任(《让徐州》言菊朋) 皆 tqfi￡55 tqoiai31

五 连星了年迈苍苍受苦刑(《搜孤救孤》余叔岩) 累
leisl lueiss

断肠人懒开流塑眼(《卧龙吊孝》言少朋) 泪

马行在夹道堕我难以厘l-r5(《捉放曹》盂小冬) 内 nei51 nueis3，、

只说是杨衙盥又来搅乱(《望江亭》张君秋)

却原来是个无义的冤家(《捉放曹》孟小冬)

七 却原来竟是这翩翩的少年(《望江亭》张君秋) 却 t矿ye51 tqoh055

却为何天颜遍地愁和怨(《野猪林》李少春)

听说是老娘亲来到帐外(《辕门斩子》高庆奎)
八 都道说我窦娥死得可怜(《窦娥冤》程砚秋) 说 ≈u055 Jye31

再与老军说从头(《洪羊洞》谭富英)

九 他舍命来你我舍亲生(《搜孤救孤》余叔岩) 生 罨aq55 San31

十 堡野暗暮烟横夕阳斜下(《双阳公主》尚小云) 绿 1)r51 lau55

怀岳方言属赣语的次方言，包括安徽省怀宁、

岳西、潜山、太湖四县全境以及望江、宿松、东至、

石台、池州市区的部分地区[3]。从上表中可以看

出，与北京话比较，部分京剧的吐字发声不仅与怀

岳方言完全一致，而且体现了怀岳方言一些重要

特点：如部分普通话“e”韵母读为[uo](见一)；

“ie”韵母读为[iai-](见四)；部分零声母读[hi(见

二)；普通话擦音后的“u”多读为[q](见三)；部分

“U“n”多读为Ion]，如“路”、“苏”分别为[10u]、

[sau]；还有“ui“ei”和“HO”fie”正好与普通话交

替，如普通话“累"“内“泪”等字韵母为“ei”，在怀

岳方言却读[uei]，而普通话“对“腿“推”等字的

韵母为“ui”，在怀岳方言中却读Eei]，“说”在普通

话里韵母为“no”，在怀岳方言中却读Eye]，“却”的

韵母为“tle”，而在怀岳方言中却读[uo]。

京剧里有怀岳方言遗存，首先与京剧的产生

与发展有关。“京剧之名始见于清光绪二年
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(1876)的《申报》⋯⋯清朝乾隆五十五年(1790

年)安徽四大徽班进京后与北京剧坛的昆曲、汉

剧、弋阳、乱弹等剧种经过五、六十年的融汇，衍变

成为京剧。眦妇四大徽班进京是京剧的滥觞。“四

大徽班迸京之后，石牌(今安庆怀宁县)艺人仍源

源不断进京，继续充实四大徽班的演出阵容，至同

治年间，石牌艺人进京几近百人叽引，以至连当时

的皇帝都惊叹“安庆色艺最优!"“‘无石(牌)不成

班!’之说一时间广为流传蚍4。。安庆艺人如此长

时间大规模进京并活跃于京剧舞台，无疑对京剧

语言产生了深远的影响。进京献艺的安庆伶人大

多操安庆怀岳腔。据史料记载，京剧鼻祖程长庚

的“发声吐字，安徽的乡音土味较浓，，[“。这种乡

音乡韵代代相传，从而使早期京剧带有较为浓厚

的安庆地方语言风味。

但是，安庆怀岳方言在京剧里只能是偶有遗

存，这与戏剧语言自身的演变有关。语言接触中

总伴随着同化现象，少数被多数同化，异地被本地

同化。基于这样的原因，安庆怀岳方言伴随四大

徽班在京城舞台上驰骋了一段时间以后，终于被

北方话同化了。原因在于源自南方的方言土语，

北方人不大懂，欣赏起来有隔膜感，不利于戏剧事

业的发展。于是为了生计，聪明而又善于兼收并

蓄的安庆人很快就改变了自己，用一种让北京听

众能听得懂的语言为他们服务，这就是京腔京韵。

那么为什么时过两百余年，京剧当中尚有怀岳方

言的遗存呢?这也与戏剧语言自身的特点有关。

首先是“地方风味”。地方风味能增加戏剧的

魅力。正如黄梅戏就得用安庆话表演，越剧也得

以吴越方言演唱。如若不然，则戏剧表演的魅力

就会大打折扣。据史料记载，徽班进京前，活跃于

沿江一带的徽州艺人们“唱昆腔，由于语言的差异

而不‘谐吴音’，不经意间唱出了一点‘地方风

味"[4]。正是这种“地方风味”，使徽昆这种新兴

剧种迅速发展壮大，并进而发展为二簧腔，成为后

来京剧的主要唱腔之一。正是基于这一原因，早

期的京剧艺人在促使京剧的声、韵、调进行革新以

适应京城观众的审美需要时，并不是采取全盘否

定的办法，而是力求两全其美。比如“张二奎的唱

功平稳宽亮⋯⋯以京音为主，吐字清晰，咬字坚

实，自成一格”，“高庆奎的唱念多用京字京音，尤

善用大气口‘满宫满调’、长腔拖板的唱法抒发人

物感情，以求声情并茂的艺术效果”。张二奎是

“以京音为主”，而高庆奎是“多用京字京音”，说明

张、高二人的唱念在京音之外还留有方音。余三

胜更是“将汉戏的语言特色与北京的语言特点相

结合，创造出一种既能使北京观众听懂，又不失京

剧风格特点的字音、声调-[43。虽然上述三位艺术

家并非都是安庆人，但从他们的努力中我们可以

看出当时的京剧艺术家们都在致力于寻找一种既

能使“唱法、念白更具北京地区语音特点，而易于

京人接受删又不失京剧风格特点的字音、声调”。

人多势众而又善于变化的安庆京剧艺术先驱们自

在其中，这正是安庆方言在京剧中得以遗存的原

因之一。

其次是便于演唱。京剧里的部分怀岳方言词

语由于它声韵上的独特性，更适合京剧演唱。如

上例中的“何“哥”柯"“渴’’“个”等字的韵母在普

通话里读[Y]，而演唱中均为Eu03，从音韵学上来

说“Y”是开口呼，“UO”是合口呼。两者发音方法

不同。相比而言，发“UO”时口形更圆转有力，气

息也更加饱满流畅，更适合京剧大气口“满官满

调”、长腔拖板的唱法。

再次就是追求戏剧语言的装饰美。戏剧语言

的装饰美是戏曲语言的一大特色。如杨小楼先生

《冀州城》“必须要将二贼生擒活拿”中的“将”，姜

妙香先生《辕门射戟》“怒气不息纪灵将，那一旁闷

坏了桃园的刘关张。停杯不饮心暗转⋯⋯”中的

“息“将”心”，金少山先生《盗御马》“指金镖借银

两压豪强～饮罢了杯中酒换衣前往”中的“借”

“酒”，程砚秋先生《窦娥冤》“没来由遭刑宪受此大

难”中的“刑’’‘‘宪”，这几个字在演唱中并不是

[t9iaqs5]、[甲i55]、[t牛iaq55]、[牛in55]、[t甲i￡51]、

[t甲iou214]、[甲iq35]、[9ien51]，而分别是Etsiaq31]、

Esi31]、[tsiaq31]、[sin31]、[tsi￡53]、[tsiou213]、

Esiq35]、[sicn53]。从语音演变看，这些字都保留

了尖音，是一种存古，反映了尖团未合流之前的语

音现象。我们称之为装饰的唱法，存古的语音听

起来更加优雅别致。而“主’’“朱“珠”“如’’‘‘出”等

字韵母均唱作[t1]，听起来珠圆玉润，也带有一定

的装饰美。这大概也是某些词语得以在京剧中长

期留存的原因之一。

最后还有一个外在的直接原因，那就是古代

艺人口口相传的课徒传统。由于古代艺人大多来

自社会底层，文化水平普遍不高，口口相传是当时

主要的课徒方式。这种课徒方式很容易使上代的

传统习惯得以流传。加之早期艺人尊师重祖，讲

究门派背景，很少逾师越矩，从而使安庆怀岳方言

 万方数据



·116· 安庆9币范学院学报(社会科学版) 2009年

在京剧中能得以长期保存成为必然。如孙毓垄找

杨小楼学戏时杨小楼说“俞五爷(俞振庭)教你的

戏，我一字不改。我教你一出俞五爷不唱的

戏——《状元印》”。后来“(杨)又给他说过《战宛

城》。孙毓垄一直私淑，他的《挑华车》、《连环套》

等戏，后来都是按杨派路子演的"[4。。孟小冬早年

潜心研究潭派演唱艺术也是“从靠把到衰派戏，一

字一腔，一板一眼，丝毫不苟眦51。可见早期戏剧

界师承的特点。这种师承关系使得前辈艺人的某

些特点得以很好保存。如果我们将不同时代的京

剧唱段拿来比较，不难发现，1949年建国前京剧

唱段里怀岳方言更多，而建国后京剧里的怀岳方

言正渐次减少，且有加速消失之势，特别是革命现

代京剧。这从一个侧面印证了上面所说的规律，

即师承特点对方言留存的影响。因为建国后随着

学院派的兴起，加之从事京剧艺术的艺人们的文

化水准普遍提高，口口相传的课徒方式被弱化，京

剧里怀岳方言的不断消失也就不难理解了。

综上所述，在京剧中尚有安庆怀岳方言的遗

存。作为一种独特的戏剧语言现象，它既有历史

的原因，又体现了戏剧语言内在的规律性。当然

这种独特的语言现象似乎正在逐渐消失。当这种

语言现象渐次式微的时候，对京剧自身的发展是

幸还是不幸，恐怕还需深入探讨。

参考文献：

i-1-1鲍红．安徽安庆方言语音系统[J]．安庆师范学院学报，

2008(10)．

[2]京剧名家名段(1—6辑)[M／CD]．中国唱片深圳公司出

版．

[3]谢留文．赣语的分区(稿)[J]．方言，2006(3)．

[4]百度搜索：京剧百度百科[DB／OL]．baike．baidu．corn／

view／2088．htra．

[5]中国网：孟小冬[DB／OL]．china．tom．cn／cuhure／zhuan-

ti／zgij／2007--10／31／content_9152328．htm．

责任编校：陈祝琴

Studies on the Remains of the Dialects of Huaining and Yuexi County

of‘
‘

’Beij in OI and theCausesofAnqmg in Beqtng Opera and the causes

YANG H'ou-song

(Social Business and Course Department，Anqing Vocational and Technical College，Anqing Anhui，246003)

Abstract；We often hear dialects of Huaining and Yuexi county of Anqing having a distinctive flavor in Beijing opera．

As aunique dramatic language phenomena，it has historical reasons and reflects inherent law of dramatic language as well．

Nevertheless，the unique language phenomena seems tO be dying out．

Key w钾凼：Bering opera；dialects of Huai—Yue reasons
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